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A primitive root (compare H2470); properly to bore, that is, (by implication)
to wound, to dissolve; figuratively to profane (a person, place or thing), to
break (one’s word), to begin (as if by an opening-wedge); denominatively
(from %) to play (the flute): — begin (X men began), defile, X break,
defile, X eat (as common things), X first, X gather the grape thereof, X take
inheritance, pipe, player on instruments, pollute, (cast as) profane (self),

prostitute, slay (slain), sorrow, stain, wound.
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In the causative form of this verb, it means to begin (Gen_4:26;
2Ch_3:2).
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A primitive root (rather identical with H7122 through the idea of accosting a
person met); to cal/out to (that is, properly address by name, but used in a
wide variety of applications): — bewray [self], that are bidden, call (for, forth,
self, upon), cry (unto), (be) famous, guest, invite, mention, (give) name,

preach, (make) proclaim (—ation), pronounce, publish, read, renowned, say.
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(JPS) And to Seth, to him also there was born a son; and he called his

name Enosh; then began men to call upon the name of the LORD.
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(Brenton) And Seth had a son, and he called his name Enos: he hoped to

call on the name of the Lord God.



A354ay) anlal) Ay
(ACV) And to Seth, to him also there was born a son, and he called his

name Enosh. Then men began to call upon the name of LORD.

(AESV Torah) There was also born a son to Seth, and he named him

Enosh. Then men began to call on Mar-Yah's name.

(AKJ) And to Seth, to him also there was born a son; and he called his

name Enos: then began men to call on the name of the LORD.

(AI\/IP) And to Seth also a son was born, whom he named Enosh. At that

time men began to call [upon God] by the name of the Lord.

(ASV) And to Seth, to him also there was born a son; and he called his

name Enosh. Then began men to call upon the name of Jehovah.

(VW) And as for Seth, to him also a son was born; and he called his

name Enosh. Then they began to call upon the name of Jehovah.



(Bishops) And vnto the same Seth also there was borne a sonne, and he
called his name Enos: then began men to make inuocation in the name of

the Lorde.

(CEV) Later, Seth had a son and named him Enosh. About this time

people started worshiping the LORD.

(CJB) To Shet too was born a son, whom he called Enosh. That is when

people began to call on the name of ADONAI.

(CLV) And to Seth, moreover, to him is born a son. And calling is he his
name Enosh. Then this one is wounded. Yet he calls on the name of

Yahweh Elohim.

(Darby) And to Seth, to him also was born a son; and he called his name

Enosh. Then people began to call on the name of Jehovah.



(DRB) But to Seth also was born a son, whom he called Enos: this man

began to call upon the name of the Lord.

(ESV) To Seth also a son was born, and he called his name Enosh. At

that time people began to call upon the name of the LORD.

(ERV) Seth also had a son. He named him Enosh. At that time people

began to pray to the LORD.

(Geneva) And to ye same Sheth also there was borne a sonne, and he
called his name Enosh. Then beganne men to call vpon the name of the

Lord.

(GNB) Seth had a son whom he named Enosh. It was then that people

began using the LORD's holy name in worship.



(GW) A son was also born to Seth, and he named him Enosh. At that time

people began to worship the LORD.

(HCSB—r) A son was born to Seth also, and he named him Enosh. At that

time people began to call on the name of the Lord.

(HNV) There was also born a son to Shet, and he named him Enosh.

Then men began to call on the LORD's name.

(csb) A son was born to Seth also, and he named him Enosh. At that time

people began to call on the name of the Lord.

(IAV) And to Shet, to him also there was born a son; and he called his

name Enos: then began men to call upon the name of ADONAI.

(ISRAV) And to Shet, to him also there was born a son; and he called his

name Enos: then began men to call upon the name of ADONAI.



(KJ20()O) And to Seth, to him also there was born a son; and he called his

name Enosh: then began men to call upon the name of the LORD.

(KJV) And to Seth, to him also there was born a son; and he called his

name Enos: then began men to call upon the name of the LORD.

(KJVA) And to Seth, to him also there was born a son; and he called his

name Enos: then began men to call upon the name of the LORD.

(LBP) And to Seth also there was born a son; and he called his name

Enosh. Then men began to call upon the name of the LORD.

(Lamsa) And to Seth also there was born a son; and he called his name

Enosh. Then men began to call upon the name of the LORD.

(LITV) And a son was also born to Seth, and he called his name, Enos.

Then it begun to call on the name of Jehovah.



(MKJV) And there was also a son born to Seth, and he called his name

Enos. Then men began to call upon the name of Jehovah.

(MSG) And then Seth had a son whom he named Enosh. That's when

men and women began praying and worshiping in the name of GOD.

(nas) To Seth, to him also a !23) son was born; and he called his name

Enosh. Then {men} began to 124 call upon ®** the name of the LORD.

(NCV) Seth also had a son, and they named him Enosh. At that time

people began to pray to the Lord.

(NET.) And a son was also born to Seth, whom he named Enosh. At that

time people began to worship the LORD.

(NAB—A) To Seth, in turn, a son was born, and he named him Enosh. At

that time men began to invoke the LORD by name.



(NIRV) Seth also had a son. He named him Enosh. At that time people

began to worship the Lord.

(NIV) Seth also had a son, and he named him Enosh. At that time men

began to call on the name of the LORD.

(NIVUK) Seth also had a son, and he named him Enosh. At that time men

began to call on the name of the LORD.

(NKJV) And as for Seth, to him also a son was born; and he named him

Enosh.") Then men began to call on the name of the LORD.

(NLT) When Seth grew up, he had a son and named him Enosh. It was

during his lifetime that people first began to worship the LORD.

(NLV) A son was born to Seth also, and he gave him the name Enosh.

Then men began to call upon the name of the Lord.



(nrs) To Seth also a son was born, and he named him Enosh. At that time

people began to invoke the name of the Lord.

(NRSV) To Seth also a son was born, and he named him Enosh. At that

time people began to invoke the name of the LORD.

(NWT) And to Seth also there was born a son and he proceeded to call
his name E'nosh. At that time a start was made of calling on the name of

Jehovah.

(RSVA) To Seth also a son was born, and he called his name Enosh. At

that time men began to call upon the name of the LORD.

(RV) And to Seth, to him also there was born a son; and he called his

name Enosh: then began men to call upon the name of the LORD.

(TI\/IB) And to Seth also there was born a son, and he called his name

Enosh. Then began men to call upon the name of the LORD.



(TNIV) Seth also had a son, and he named him Enosh. At that time

people began to call on the name of the LORD.

(TRC) And Seth begat a son and called his name Enos. And in that time

began men to call on the name of the LORD.

(Tyndale) And Seth begat a sonne and called hys name Enos. And in that

tyme began men to call on the name of the LORde.

(UPDV) And to Seth, to him also there was born a son; and he named

him Enosh. Then it was begun to call on the name of Yahweh.

(Vulgate) sed et Seth natus est filius quem vocavit Enos iste coepit

invocare nomen Domini

(Webster) And to Seth, to him also there was born a son; and he called

his name Enos: then began men to call upon the name of the LORD.



(Wycliffe) But also a sone was borun to Seth, which sone he clepide Enos;

this Enos bigan to clepe inwardli the name of the Lord.

(YLT) And to Seth, to him also a son hath been born, and he calleth his

name Enos; then a beginning was made of preaching in the name of

Jehovah.
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